
مقدمة موضوع تعبیر بالانجلیزي عن الام
The mother’s bosom is safety, tenderness and tranquility, and it
is the most spacious place despite his narrowness. And the
winds, which give love unconditionally.

ترجمةُ مقدمةِ موضوعِ تعبیر بالإنجلیزي عن الأمِ
حضن الأم ھو الأمان والحنان والطمأنینة وھو أكثر الأماكن اتساعاً رغم ضیقھ، فما إن

وضع الابن رأسھ في حضن أمھ یحسُ بلذة الحیاة وتزول عنھ كلّ ھمومھ وتتبخرُ مھما كان
كُبرھا، فالأم ھي اختصار للحیاة السعیدة، فما أن ابتسمت أمّك في وجھك، زرعت في

دربك الأزھار والریاحین، وھي التي تمنح الحب دون قید أو شرط.
عرض موضوع تعبیر بالانجلیزي عن الام

The mother is one of the whiffs of heaven, and a gentle spring
breeze fills the heart with life and fills the soul with hope. The
friend, the teacher and the doctor, the mother is a world beyond
description, and words and phrases cannot describe her nor do
her justice.

ترجمةُ عرض موضوعِ تعبیر بالإنجلیزي عن الأمِ
الأمُّ نفحةٌ من نفحاتِ الجنّة، ونسمةُ ربیعٍ وادعة تملأ القلبَ بالحیاة وتملأ الروح بالأمل،

وھي أكثر مخلوقات الله عطاءً، والشمعة التي تفني نفسھا لأجل أن تنیر درب أبنائھا وتراھم
أفضلَ الناس، وھي التي تحملُ وھناً على وھن وتُنجب وتُربّي وتسھر اللیالي على راحة
أبنائھا، وھي الصدیقة والمعلمّة والطبیبة، فالأم عالمٌ عصيٌّ على الوصف، ولا تستطیع

الكلمات والعبارات أن تصفھا ولا تنصفھا.
خاتمة موضوع تعبیر بالانجلیزي عن الام

And last but not least, no matter how much she tried to weave
words to describe the mother, she could not, because language
is a market that stands helpless in front of the mother’s giving
and her love for her children that is not equal or equal to any
other love, and even in its cruelty it is the safety and refuge
from the cruelty of this life.

ترجمةُ خاتمة موضوعِ تعبیر بالإنجلیزي عن الأمِ
وأخیراً ولیسَ آخراً، مھما حاولت أن تسھب في حیاكة الكلمات لوصف لوصف الأم لم
تستطیع، لأن اللغة سوق تقفُ عاجزةٌ أمام عطاء الأم وحبّھا لأبنائھا الذي لا یوازیھ ولا

یساویھ حبّاً آخر، وحتى في قسوتھا تكون المأمن والملجأ من قسوة ھذه الحیاة.
موضوع تعبیر عن تضحیات الام بالانجلیزي



A mother is a blessing from God, no matter how old you are,
you will depend on your mother for your food, education,
clothing and housing, your worries and joy, your sorrows and
your sorrows, and your strength and weakness. You could not
do anything in your life unless you were governed by her
consent.
The mother suffers and works tirelessly with love and passion
for her children, and her love is unconditional as much as you
give her. When the mother was asked about the most beloved
of her children to her heart, she said: the sick until he recovers,
the traveler until he returns, and the young until he grows, and
here lies the seeds of her giving, no matter how many years
you advance You will remain in her eyes a child, and even if
you become a father or a mother, you will give your children
many times the love and giving that you gave you.
And in the end, even if you woven by giving her poetry and
prose, you would not repay her even a small part of her right
over you, her right that there is no way to return it to her except
to be a righteous son to raise her head with the fruits of her
efforts over you.

ترجمة موضوع تعبیر عن تضحیات الام بالانجلیزي
الأمّ نعمة من الله، فمھما كان عمرك سوف تعتمد على أمّك في غذائك وتعلیمك وكسائك
ومسكنك، وفي ھمومك وفرحك، وفي أحزانك وترحك، وفي قوتك وضعفك، فلم تستطع

فعل شيء في حیاتك ما لم تكن محكوم برضاھا.
الأمّ تشقى وتعمل بلا تعبٍ أو كلل بكلِّ حبٍّ وشغفٍ تجاه أبنائھا، وحبّھا غیر مشروطٍ بقدر
عطائك لھا، فعندما سئلت الأم عن أحب أبنائھا لقلبھا قالت: المریض حتى یشفى، والمسافر

حتى یعود، والصغیر حتى یَكبر، وھنا تكمنُ بذور عطائھا، فمھما تقدمت بك السنون،
ستبقى في عینھا طفل، وحتى لو أصبحت أباً أو أماً، ستقدم لأبنائك أضعاف ما قدمتھ لك من

حبٍّ وعطاء.
وفي النھایة ولو نسجت بعطائھا الشعر والنثر لم تفوفیھا ولو جزءٌ صغیر من حقھا علیك،

حقھا الذي لا سبیل لإعادتھ بھا إلا أن تكون ابناً باراً لترفع رأسھا بثمار جھودھا علیك.
موضوع تعبیر عن الأم بالعناصر



There is no language capable of defining the mother and the
extent of her sacrifices for the sake of her children.
Mothers do not receive the appreciation they deserve, for the
tremendous work they do. If you count their tasks, you will find
that the mother is the doctor who watches over her children’s
comfort when sick, the teacher who teaches them the basics of
life and supports them throughout their education, and the
nanny who works hard and suffers to make her children men
And women raise hats for their morals, and the shepherd of her
home is her husband and children, a friend, and a cook, and if
we had completed we would have found that mothers are the
summary of life.
And in the end, even if you woven by giving her poetry and
prose, you would not repay her even a small part of her right
over you, her right that there is no way to return it to her except
to be a righteous son to raise her head with the fruits of her
efforts over you.

موضوع تعبیر عن الأم بالعناصرترجمة
لا یوجد لغة قادرة على التعریف بالأم ومدى تضحیاتھا في سبیل أبنائھا، فكل مصطلحات

اللغة تقف آسفةُ عن التعبیر بتعریف صریح بھا، فمن مثل الأم ومن تضحیاتھ یساوي
تضحیاتھا.

لا تحظى الأمھات بالتقدیر الذي تستحقھ، بالنسبة للعمل الجبّار الذي تقوم بھ، فلو أحصیت
مھامھا سوف تجد أن الأم ھي الطبیبة التي تسھر على راحة أبنائھا عند المرض، والمعلمة

التي تعلمھم أصول الحیاة وتدعمھم طیلة فترة تعلیمھم، والمربیة التي تتعب وتعاني الأمرین
لتجعل من أبنائھا رجال ونساء ترفعُ لأخلاقھم القبعات، والراعیة لمنزلھا زوجھا وأبنائھا

والصدیقة، والطاھیة، ولو أكملنا لوجدنا أن الأمھات ملخص الحیاة.
لو تطرقنا بالحدیث عن الأم لما انتھینا بشھور، ولو شكرناھا على ما تقوم بھ لم یوفیھا

الشكر لدھور، فھي لا تستحق فقط أن یتغنى بھا شعراء العالم، ویحتفل فیھا مرة كل عام،
بل تستحق أن تكون نصباً للتضحیة، وأن تكون كل أیامھا أعیاد.

موضوع تعبیر عن وصف الام بالانجلیزي
The mother is the most important element of the family, as she
is the first shepherd for all its members, and she is the one who
gives without taking, and works without tiring or boredom.



The most that can hurt a mother and bleed her heart is the
injury of one of her sons, as she is the one who ensures the
comfort of the patient from her children, and waits for the
expatriate from them until he returns from travel, and
sympathizes with the young of them until he grows up, for the
mother must be the most important person in the life of her
children, As a way to return the favor and goodness that if you
thanked her for the rest of the world, you would not give her
part of her rights over you, for she is the one who made heaven
under her feet.
The mother gives free of charge, and does not wait for you to
return the favor. The mother is the one who teaches you to walk
proudly and stand firm. The mother is the gardener who instills
in you good morals, and the first teacher for her children. Who
is more deserving of respect and appreciation for you than your
mother?

الأم أھمُ عنصر من عناصر الأسرة، فھي الراعي الأول لجمیع أفرادھا، وھي التي تعطي
دون أن تأخذ، وتعمل من غیر كلل أو ملل، الأم نعمة من نعم الله، والضلع الثابت الذي لا

یھتز، والصدر الرحب الذي یتسع لكل ھموم الدنیا دون أيّ شكوى.
إن أكثر ما یمكن أن یؤلم الأم ویدمي قلبھا إصابة أحد أبنائھا بالأذى، فھي التي تسھر على

راحة المریض من أبنائھا، وتنتظر المغترب منھم إلى أن یعود من السفر، وتعطف على
الصغیر منھم إلى أن یكبر، فالأم یجب أن تكون أھم شخص في حیاة أبنائھا، على سبیل ردّ

الجمیل والحسنة التي لو شكرتھا الدھر كلھ لم تعطیھا جزء من حقوقھا علیك، فھي التي
جعل الله الجنة تحت قدمیھا.

الأم تعطي بلا مقابل، ولا تنتظر منك ردّ الجمیل، الأم ھي التي تعلمّك أن تمشي باعتزاز
وتقف ثابتاً، الأمّ ھي البستاني الذي یغرسُ فیك الأخلاق الحمیدة، والمعلم الأول لأبنائھا،

فمن أحقّ علیك من أمك بالاحترام والتقدیر؟
موضوع تعبیر عن الام بالانجلیزي سھل

The mother is a symbol of uninterrupted love and giving. The
mother is a torch and a leader that illuminates the path of her
children and radiates light. She is the source of inspiration for
her children, and she is the first and last name for true love,
goodness and giving.



My mother is the secret of my smile and my brothers, for it is
the safe embrace that accommodates all the concerns of her
children, and it is the abbreviation of the happiness of life, and
the spot about which the Prophet said: “Paradise is under the
feet of mothers.” Unconditionally.
No one deserves more respect and reverence from you than
your mother, for she is what the Messenger of God said that
she is the most deserving of people to be in good company with
you: your mother, then your mother, then your mother, then
your father.

ترجمة موضوع عن الام بالانجلیزي سھل
الأم رمزُ الحب والعطاء الذي لا ینقطع نظیره، الأمُّ شعلةٌ وقادةٌ تنیر درب أبنائھا وتشعھا
نور، وھي مصدر الإلھام لأطفالھا، وھي المسمى الأول والأخیر للحب الحقیقي والخیر

والعطاء.
أمي سر ابتسامتي أنا وأخوتي، فھي الحضن الآمن الذي یتسع لكل ھموم أبنائھا، وھي

اختصار سعادة الحیاة، وھر التي قال عنھا الرسول {الجنة تحت أقدام الأمھات}، وھي التي
زرعت درب أبنائھا زھوراً وریاحین، وھي التي لا تشترط لحبھا مقابل، فھي التي تعطي

من دون قیدٍ أو شرطٍ.
لا أحد یستحق منك الاحترام والتبجیل أكثر من أمك، فھي التي قال بھا رسول الله بأنھا أحق

الناس بحسن صحبتك أمك ثم أمك ثم أمك ثم أبوك.


